
MANUAL DE INSTRUCCIONES & GUÍA 
DE PREPARACIÓN E INSTALACIÓN
HORNO ELÉCTRICO DE EMPOTRAR

OE9XS

Lea este manual antes de instalar y utilizar el aparato 
y consérvelo para futuras consultas.

IMPORTANTE: Guarde el recibo (nota fiscal) del producto, ya que el servicio de 
garantía solo es válido previa presentación al Servicio Autorizado de Electrolux. 
No retire la etiqueta de identificación, pues la misma se utilizará si el producto 
requiere reparación.
CONSEJOS AMBIENTALES: El material del embalaje es reciclable, procure 
separar y enviar para reciclarlo. Este aparato no debe ser tratado como basura 
doméstica, sino que debe ser entregado a un sistema de reciclado de equipos 
eléctricos y electrónicos que atienda a la legislación local.

1. SEGURIDAD

Este dispositivo no está destinado a ser 
utilizado por personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que 
hayan sido supervisados o instruidos sobre 
el uso del dispositivo por parte de una 
persona responsable de su seguridad. Este 
aparato es destinado a uso doméstico y 

aplicaciones similares, tales como: cocina, 
para uso del grupo de empleados en 
tiendas, oficinas y otros ambientes de 
trabajo; casas de campo y por clientes 
en hoteles, moteles y otros entornos de 
tipo residencial; ambientes de media 
pensión; buffet y aplicaciones similares no 
destinadas al mercado minorista y/o uso 
comercial.



Para instaladores: Este aparato debe estar 
conectado a tierra ya que, en caso de mal 
funcionamiento o falla, se reduce el riesgo 
de descarga eléctrica. El horno tiene un 
cable eléctrico con un conductor y un pin 
de puesta a tierra. 

Para usuarios: Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser substituido por el 
Servicio Autorizado, a fin de evitar riesgos. 
Asegúrese de que los cables de otros 
electrodomésticos no estén en contacto 
con las partes calientes del aparato y 
tenga cuidado de que el horno no quede 
apoyado sobre el cable eléctrico. Este 
horno se calienta mucho durante el 
funcionamiento y se mantiene caliente 
durante un tiempo después de apagarlo. 
Tenga cuidado de no tocar el grill en el 
interior del horno. 

Siga las instrucciones: Aléjese un poco del 
horno cuando abra la puerta durante o al 
final de la cocción para permitir que salga 
el vapor acumulado. No guarde recipientes 
de plástico, ni ningún otro material que 
pueda derretirse dentro o sobre el horno. 
•	 No coloque latas de spay o aerosoles 

dentro del horno, ya que pueden 
explotar cuando se calientan.

•	 No ponga objetos sobre la puerta del 
horno cuando la misma esté abierta. 
No toque el horno con las manos ni 
con los pies húmedos o mojados. 

•	 No use el horno si usted está descalzo.
•	 Use guantes de protección al poner o 

retirar alimento del horno. 
•	 Si el horno presenta alguna falla, retire 

el cable de alimentación del enchufe 
y no manipule el aparato. Entre en 
contacto con el Servicio Autorizado 
Electrolux.

ATENCIÓN: Seguridad para los niños. 
Mantenga el material del embalaje fuera 
del alcance de los niños. Los niños deben 

ser supervisados para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato. No permita que 
su electrodoméstico sea manipulado por 
niños, incluso cuando esté desconectado. 
Obsérvelos para que no toquen la superficie 
del horno. Cuidado, las piezas accesibles 
pueden calentarse durante el uso. Los niños 
deben mantenerse alejados.
•	 En caso de duda sobre la conexión 

a tierra, entre en contacto con un 
electricista calificado y no modifique 
el enchufe del cable de alimentación 
(suministrado con el aparato) en caso de 
que encaje en la red eléctrica. Solicitar 
instalación de un enchufe con conexión a 
tierra.

•	 No almacene objetos o alimentos dentro 
del horno.

•	 Evite instalar el horno cerca de materiales 
inflamables, por ejemplo: cortinas, 
paños de cocina, etc. Las paredes y 
especialmente el piso del horno no deben 
cubrirse con hojas papel de aluminio. No 
se deben usar aparatos de limpieza a 
vapor para limpiar el horno. 

•	 Tenga mucho cuidado al calentar grasas 
y aceites, ya que pueden incendiarse 
cuando se calientan demasiado.

•	 Durante el uso el aparato se pone 
caliente. No toque los elementos de 
calentamiento en el interior del horno.

•	 El proceso de cocción de corto plazo 
debe ser supervisado continuamente. 
Siempre verifique que las funciones estén 
en la posición de ‘apagado’ cuando 
el horno no esté en uso. Su producto 
cuenta con la Convencción (ventilador), 
que tiene un ruido característico durante 
el funcionamiento. Use únicamente el 
sensor de temperatura (FoodSensor) 
recomendado para este horno.

2. INSTALACIÓN

Los accesorios del kit de instalación 
están disponibles en nuestro sitio web 
según el modelo de su producto. Antes de 
comenzar la instalación, lea con atención 
todas las informaciones a continuación. 



Estas le ayudarán a entender las etapas 
de Instalación y la preparación previa 
necesaria para asegurarse de que el 
horno sea instalado correctamente y con 
seguridad.

Preparación del lugar para la instalación: 
La instalación no incluye servicios de 
preparación del local ni los materiales 
para la instalación (ejemplo: mampostería, 
red eléctrica, tomacorriente, disyuntor, 
conexión a tierra, etc.), pues son 
responsabilidad del consumidor. Cualquier 
servicio eléctrico necesario para la 
instalación de este producto debe ser 
realizado previamente por un profesional 
calificado. El horno no debe instalarse 
detrás de una puerta decorativa para 
evitar el sobrecalentamiento. Asegúrese de 
que: 
•	 El disyuntor/toma de conexión NO esté 

dentro del nicho.
•	 El toma de conexión esté 

correctamente conectado a tierra antes 
de usar el producto. 

•	 La toma de corriente y el disyuntor 
utilizados para la conexión sean 
fácilmente accesibles. 

•	 El cable de energía se mantenga 
alejado de las paredes del horno

•	 Si el toma al que está enchufado 
el producto no es adecuado para 
el enchufe, reemplace el toma y no 
use adaptadores, ya que los mismos 
pueden provocar sobrecalentamiento  
e incendio. 

Preparación Eléctrica: Su producto posee 
un enchufe estándar, de acuerdo con 
la tabla de Especificaciones Técnicas 
de la Guía Rápida de Uso (incluida 
en este producto). Si necesita adaptar 
el toma al enchufe, consulte a un 
electricista profesional. El tomacorriente 
o interruptor utilizado para el cable de 
alimentación debe estar en un lugar 
de fácil acceso. Durante la instalación, 

virifique la instalación del cable de 
alimentación, se mantenga alejado 
de las paredes del horno. Conecte su 
aparato a un tomacorriente exclusivo, no 
use extensiones ni conectores múltiples 
tipo T. Este tipo de conexión puede 
sobrecargar la red eléctrica, perjudicar su 
funcionamiento o provocar accidentes.

Posicionamiento de la toma:
Incorrecto: dentro y detrás del nicho.
Correcto: de fácil acceso, de lado de fuera 
del nicho y encima del mostrador. Los 
enchufes A y B deben estar a una distancia 
máxima del nicho verticalmente (60 mm) 
y horizontalmente (500 mm y 250 mm). Y 
los tomas C y D en la vertical (300 mm) y 
horizontalmente (500 mm y 250 mm), como 
se muestra en la figura anterior.

Llave termomagnética: Verifique en la 
tabla de Especificaciones Técnicas de 
la Guía Rápida de Uso (incluida en este 
producto) cuál es la corriente del enchufe 
y luego seleccione la térmica apropiada. 
En caso de duda con relación al sistema 
eléctrico de su residencia, consulte la 
concesionaria de energía eléctrica. 

Conexión Eléctrica: Para su seguridad, 
pídale a un electricista que verifique el 
estado de la red eléctrica donde está el 
horno. Para más información, contáctese 
con el Servicio Autorizado. Asegúrese de 
que el voltaje de la casa corresponda con 
la etiqueta de identificación del producto, 
y también que el sistema eléctrico soporte 
la corriente máxima. Solo entonces 



conecte el producto a la red eléctrica.

Tensión

127 V
220 V

Mín.

117 V
202 V

Máx.

133 V
231 V

Altura de Abertura (Interna y Externa) de nicho

Dimensión (mm)
Interna

600

Externa

610

Preparación del sitio: El nicho debe seguir 
las dimensiones según las ilustraciones A 
o B. Mantenga una distancia mínima de 
100 mm entre el horno y el refrigerador 
o freezer. Es indispensable garantizar la 
circulación del aire y la ventilación para 
que el producto funcione correctamente.

A. Nicho en torre caliente con uno o dos 
hornos (mm)

Altura de Abertura (Interna y Externa) de nicho

Dimensión (mm)
Interna

590

Externa

610

ATENCIÓN: El pegamento utilizado en los 
paneles debe soportar temperaturas de 
hasta 120 ºC. Una vez colocado el horno 
dentro del nicho, las partes eléctricas deben 
ser completamente aisladas, sin tener 
contacto con el producto. El montaje del 
nicho debe ser firmemente fijado de manera 
que el producto no pueda ser retirado sin la 
ayuda de herramientas.

B. Nicho en mostrador o encimera (mm)

Variación admisible de tensión: Se 
pueden producir daños en el aparato si 
hay variaciones de voltaje fuera de los 
límites especificados o cortes de energía 
frecuentes. En estos casos solicitar a la 
concesionaria de energía la adecuación 
de los niveles de tensión e instale un 
estabilizador con potencia igual o superior 
a 3.500 VA.

Fijando el Horno: Retire completamente 
el embalaje y los plásticos antes de 
posicionar el horno en el nicho. Coloque el 
horno en el nicho, abra la puerta del horno 
y fíjelo en el nicho a través de los 2 tornillos 
que acompañan el aparato.

ESCOJA CÓMO EMPOTRAR SU HORNO



ATENCIÓN: Respete las distancias entre la 
parte superior de la mesa y la parte superior 
del horno:
•	 Cooktop de gas Electrolux Group mínimo 

de 150 mm.
•	 Cooktop de gas de otras marcas: 70 mm 

desde la parte superior del horno hasta 
el tubo de alimentación de gas.

•	 Cooktop eléctrico o inducción: 70 mm 
hasta el fondo del cooktop. Con esto, la 
altura del nicho se puede alterar.

IMPORTANTE: Si el horno es instalado debajo 
de un cooktop, cada producto debe usar su 
enchufe exclusivo.

Sustitución de la lámpara

3. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Gire la tapa de la 
lámpara y retírela.
2. Cambie la lámpara 
por otra, resistente 
a altas temperaturas 
(300ºC) y de las mismas 
características: Modelo 
del Ampolleta G9; 
Tensión: 220V - Según 
el voltaje del aparato y 
potencia máxima a la lámpara: 40W.
3. Vuelva a instalar la tapa de la lámpara.

Limpieza de hornos en general: La 
limpieza debe ser hecha con el aparato 
frío. Es importante limpiar el horno después 
de cada uso, ya que la acumulación de 
suciedad derramada al cocinar puede 
causar mal olor, mal funcionamiento y 
afectar usos futuros. Para limpiar las partes 

ATENCIÓN: Asegúrese de que el producto 
esté desconectado del enchufe/disyuntor 
antes de cambiar la lámpara. Evite descargas 
eléctricas. La lámpara se puede adquirir en 
un Servicio Autorizado Electrolux.

de acero inoxidable, el FoodService:
•	 Use una esponja suave o un paño 

húmedo con agua tibia y jabón neutro 
o detergente neutro. Enseguida, 
enjuague completamente. Para limpiar 
las partes esmaltadas, use una esponja 
que no raye, realizando movimientos 
circulares.

•	 Para la remoción de manchas en las 
partes de acero inoxidable, utilice 
productos específicos para limpieza y 
pulido.

•	 No use la parte verde de esponjas, 
polvos abrasivos, limpiadores de 
hornos (por su base fuerte) y sustancias 
corrosivas que pueden rayar las partes 
antes mencionadas. Al final de la 
limpieza, use un paño seco y suave 
para evitar dejar marcas de agua.

•	 No permita que sustancias ácidas o 
alcalinas, tales como vinagre, café, 
leche, agua salada, jugo de tomate, 
etc, permanezcan en contacto con las 
superficies del horno durante mucho 
tiempo. 

•	 Nunca limpie el horno con agentes 
de limpieza como alcohol, kerosene, 
gasolina, lejía, diluyentes, solventes 
varsol, ácidos, vinagre, abrasivos 
(lana de acero), saponáceos con 
cloro, limpiador de hornos (por 
ejemplo, Diablo Verde - marca) u otros 
productos químicos no recomendados 
en este manual.

Limpieza después de usar vapor: Para 
evitar manchas en el producto, mezclar 
100 ml de vinagre tibio a 40ºC con 30 
g de bicarbonato de sodio. Aplicar la 
mezcla en el depósito de la base, frotar 
con una esponja suave y en seguida 
enjuagarr. Limpieza del vidrio interno de 
la puerta. No use limpiadores abrasivos 
ni utensilios afilados para limpiar el cristal 
de la puerta, ya que podría rayarlo o 
romperlo. Importante: Tenga cuidado 
al retirar el vidrio interior de la puerta, 



ya que esta se hará más ligera y podrá 
cerrar bruscamente. Sostenga la puerta 
después de quitar el vidrio y ciérrela con 
cuidado. Cuando vuelva a instalar el vidrio, 
colóquelo en el calce en la parte inferior 
de la puerta. Un encaje incorrecto puede 
hacer que el vidrio se caiga del producto al 
cerrar la puerta. La puerta está compuesta 
por dos capas de vidrio, que aíslan el calor, 
brindando mayor seguridad.

Para retirar el vidrio de la puerta del horno: 
Siga los siguientes pasos. Para reinstalar, 
siga el camino inverso de los pasos. 
1. Presione los lados de la pieza A.

2. Retire la pieza A.

3. Retire el vidrio interior B.

Retirada de las parrillas: Para facilitar 
la limpieza de la cavidad del horno. Para 
reinstalar, siga el camino inverso de los pasos.

2. Incline la parte delantera de la parrilla 
hasta el ángulo máximo.

3. Tire la parrilla hacia fuera del horno.

El software del producto contiene 
componentes basados en software 
gratuito de código fuente abierto. 
Electrolux agradece las contribuciones 
de las comunidades de software abierto 
y robótica a este proyecto de desarrollo. 
Para acceder al código fuente de los 
componentes de software gratuito de 
código abierto cuyos términos de licencia 
requieren publicación, y para ver toda la 
información de derechos de autor y los 
términos de licencia aplicables, acceda a: 
www.electrolux.opensoftwarerepository.com

4. SOFTWARE

1. Tire la parrilla hasta el final de su 
recorrido hacia fuera del horno.




